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La seance est ouverte a 12 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport special presente par le Secretaire 
general en application de la resolution 1806 
(2008) du Conseil de securite relative a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (S/2008/434) 

Le President (parle en anglais ) : J’ informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’Afghanistan une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l ’invitation du President, M. Tanin (Afghanistan) 
prend place a la table du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport 
special presente par le Secretaire general en application 
de la resolution 1806 (2008) du Conseil de securite 
relative a la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, qui figure au document S/2008/434. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite se felicite du 
rapport special du Secretaire general sur la 
Conference internationale de soutien a 
l’Afghanistan qui s’est tenue a Paris le 12 juin 
2008 (S/2008/434) et sur la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
ainsi que de l’expose fait par le Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan, 
M. Kai Eide, le 9 juillet 2008. 


Le Conseil accueille avec satisfaction les 
resultats de la Conference, notamment les 

contributions fmancieres genereuses annoncees a 
l’appui de la Strategic nationale de 

developpement de l’Afghanistan et l’engagement 
pris par le Gouvernement afghan de promouvoir 
la securite, la bonne gouvernance, l’etat de droit, 
les droits de l’homme et le developpement 
socioeconomique et de poursuivre la reforme 
politique et economique, y compris en prenant 
des mesures concretes pour lutter contre la 
corruption. Le Conseil se felicite du partenariat 
renforce entre le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale, qui resulte de ces 
annonces et engagements mutuels. Le Conseil 
approuve les elements clefs identifies dans la 
Declaration de Paris, essentiels selon lui pour la 
securite et la prosperite du peuple afghan, y 
compris l’importance de tenir des elections libres 
et regulieres dans la securite en 2009 et 2010, 
d’assurer le respect des droits de l’homme de tous 
les Afghans et de fournir une assistance 
humanitaire et la necessite d’ameliorer 
l’efficacite de l’aide pour faire en sorte que toutes 
les retombees benefiques du developpement 
soient tangibles pour tous les Afghans. 

Le Conseil accueille egalement avec 
satisfaction l’examen du Pacte pour l’Afghanistan 
presente a la Conference. A ce propos, le Conseil 
renouvelle l’appel qu’il a lance au Gouvernement 
afghan et a la communaute internationale pour 
leur demander d’appliquer pleinement le Pacte 
pour l’Afghanistan et ses annexes. 

Le Conseil rappelle le role renforce de la 
MANUA et du Representant special du Secretaire 
general en ce qui concerne la conduite et la 
coordination des efforts civils internationaux en 
Afghanistan, dans le cadre d’une approche 
integree, en etant guides par le principe du 
renforcement de la maitrise et de la conduite des 
activites par l’Afghanistan. Le Conseil reaffirme 
en particulier les priorites identifiees pour la 
MANUA et le Representant special au paragraphe 
4 de sa resolution 1806 (2008) et souscrit aux 
vues du Secretaire general et de son Representant 
special sur les domaines qui necessitent une plus 
grande attention. Le Conseil appelle tous les 
acteurs competents a apporter leur plein soutien 
au role de coordination renforce de la MANUA. 
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Le Conseil approuve la recommandation 
selon laquelle, pour donner a la MANUA les 
moyens de s’acquitter de son mandat, il faudrait 
mobiliser rapidement des ressources techniques, 
administratives et de securite beaucoup plus 
consequentes dans les domaines mentionnes dans 
le rapport du Secretaire general, au moyen des 
methodes et procedures en vigueur dans le 
systeme des Nations Unies. Le Conseil accueille 
favorablement l’intention de developper encore la 
presence de la MANUA sur le terrain en ouvrant 
six nouveaux bureaux provinciaux au cours de 
l’annee a venir. Le Conseil accueille 
favorablement egalement les plans visant a 
ameliorer la coherence de l’action de l’equipe de 
pays des Nations Unies a l’appui des priorites de 
la MANUA. 

Le Conseil reaffirme une fois encore son 
ferme attachement a la souverainete, 
l’independance et l’integrite territoriales et 
l’unite nationale de l’Afghanistan et insiste sur le 
fait qu’il faut continuer a faire face a la menace 


que font peser sur la securite et la stabilite de 
l’Afghanistan les Taliban, Al-Qaida, les groupes 
armes illegaux, les criminels, les trafiquants de 
drogue et ceux qui se livrent au detournement de 
precurseurs chimiques, notamment en mettant en 
oeuvre les mesures introduites dans sa resolution 
1267 (1999) et ses autres resolutions pertinentes. 
II note les liens entre le trafic illicite des drogues 
et le terrorisme, et souligne la necessity 
d’appliquer pleinement sa resolution 1817 (2008) 
sur la cooperation internationale en vue 
d’empecher le trafic et le detournement des 
precurseurs chimiques de l’herolne aux fins 
d’utilisation illicite en Afghanistan. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2008/26. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 


La seance est levee a 12 h 20. 
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